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The Primate's Message 

The Diocese of the Armenian Church of Australia and New Zealand and the Hamazkaine Educational 
and Cultural Society of Australia have joined their efforts to revive the memory of the forerunners of 
the Armenian publishers and to celebrate the 350th Anniversary of the publication of the Holy Bible in 
Armenian. 

These new stewards of Armenian letters and enlightenment did not have an independent country to 
back their endeavour neither the· financial support of a wealthy organization. The European masters 
were not skilled in Armenian which made the creation of Armenian printing typeface even more 
difficult, time consuming and more expensive. On top of it all, the Catholic authorities in Rome created 
so many difficulties for the Armenian printers that they had to move their printing houses from one 
city to another, face court summons and be subjected to bankruptcy. 

These heroes of letters, with their dire means accomplished their herculian task with honour and 
illuminated Armenians bringing them out from the fetters of darkness. Thus, they continued the works 
of St. Sahag and St. Mesrob who in the early fifth century created the Armenian alphabet, translated 
the Bible into Armenian and put the foundation of Armenian Literature for the "Golden A_ge" which 
followed. 

Today, when most of the world enjoys freedom and tolerance, when literature and books are 
reachable to most of us through computers and internet, how far do we benefit from this unlimited 
opportunity, how far do we make the Armenian language and culture an indivisible part of our 
everyday life? 

The Armenian culture with all its nuances is part and parcel of the world literature and inheritance, its 
neglect or demise will be a loss for all of humanity. 

.Prayers and incense to the luminous memory of the first Armenian publishers. 

Prayerfully 

Bishop Haigazoun Najarian 
Primate 
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First Christian Nation 

The Armenian Church is one of the oldest in the Christian world. It is founded 
by two apostles St. Thadeus and St. Bartholomew. Christianity entered 
Armenia first from the south Syriac centers like Edessa and Nisibis and later 
from the West - Cappadocia. 

Though there are records of Armenian bishops from the third century however 
Armenia is famous with ST. Gregory the Enlightener who in 301 AD converted 
the court to the Christian faith and king Trdat declared Christianity as the sole 
religion in Armenia. Thus Armenia became the first Christian country 
preceding the edict of Milan of Constantine in 312AD. 

The Armenian Church next to the Holy Bible accepts the first three Ecumenical 
Councils, that of Nicea (325 AD) Constantinople (381 AD) and Ephesus (431 
AD). It did not participate in the council of Chalcedon (451 AD) as the country 
was in war trying to defend their faith against the Zoroastrian Persians. The 
Armenian Church accepts the human and the divine nature in Christ, holding 
the view of St. Cyril of Alexandria that "One is the nature of the Word 
incarnate". 

The real rupture happened during the reign of Justin and Justinian c 519 AD. 
Since then the Armenian church have evolved within the non Chalcedonian 
Churches known as the Oriental Orthodox Churches, they compose, The 
Armenian, The Coptic, The Ethiopian, The Syrian and the Indian Malabar 
Churches. 

In 405 AD the Armenian monk Mashtots created the Armenian alphabet it 
followed with the translation of the Bible into Armenian first from Syriac and 
later this early translation was 'corrected 'through a Greek copy of the Bible 
brought from Constantinople in 431 AD. This was followed by the Golden age 
of the Armenian literature. 

The Armenian Church through the ages suffered persecutions under the Arabs, 
the Seljuks, the Mongol-Tatars, the Ottomans and the Iranians, but survived 
and preserved the unique identity of her culture and civilization. 

The Diocese of the Armenian church of Australia and New Zealand is under the 
jurisdiction of the Patriarch-Catholicos of All Armenians, in Holy Etchmiadzin­
Armenia. His Holiness Karekin II is the 132 pontiff since St. Gregory the 
Enlightener. There are more than fifty dioceses in his jurisdiction extending 
from Armenia, Russia, Europe, to the Americas and Australia. 
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The Diocese has three organized parishes (two in Sydney and one in 
Melbourne) and five mission parishes in Australia and New Zealand. This year 
the Diocese celebrates the 60th anniversary of the establishment of its first 
church in Sydney NSW. The incun:ibent Primate is the third in office since the 
establishment of the Diocese in 1968. 

Holy Etchmiadzin Cathedral-Armeni� 
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Bishop & printer. 
V oskan Y erevantsi and the Armenian Bible 

The first printed Armenian Bible 
350 years old ... 

. 

lS 

Amongst the pioneers of Armenian book printing Voskan Yerevantsi has 
played a significant role. Voskan was born in January 1614 in New Julfa 
(Isfahan, Iran). He was named Yerevantsi because of his parents being from 
Yerevan, who had moved to Persia as a result of deportation by Shah Abbas in 
1605. 

The main sources for Voskan's biography are the books printed by him, as well 
as the 57th Chapter of the History of Arakel Davrizhetsi (ea. 1590-1670) 
printed by Voskan in Amsterdam in 1669. This chapter was written by Voskan 
and ascribed to Davrizhetsi that is why it is written in the third person, as if 
narrating Voskan's biography is the author's name. The narration in the third 
person starts with the words "HE WAS AN ARMENIAN BY NATIONALITY ... " written in 
capital letters, while the rest of the text is written in normal way. The use of 
such writing style in faraway Holland seems to emphasize further the origin 
of the Armenian typographer. 

· ' 

From childhood, he dreamed of entering the monastery and studying at the 
school founded by Khachatur Kesaratsi (1590-1646) in the All Saviour's 
Monastery in New Julfa. Bishop of New Julfa Kesaratsi, who had already taken 
an interest in printing and would later, set up the printing house in New Julfa, 
in 1638 printed the Psalter, the first book printed in Persia. At 15-year-old, 
Voskan was sent to St. Echmiadzin to continue his education. Here from the 
Latin preacher Paolo Piromalli Voskan learnt Latin translated a manual on 
Latin grammar. Piromalli also taught Voskan logic, philosophy, metaphysics, 
theology, geometry and astronomy. Receiving relevant knowledge, Voskan 
became one of the most advanced monks at the Holy See St. Echmiadzin. To 
continue his education, Voskan traveled to Lvov. In 1640 Voskan returned 
back to St. Echmiadzin to continue lecturing and theological activities. Before 
embarking on his mission in Amsterdam Voskan was the prelate of the 
Monastery of St. Sargis in Ushi (close to St. Echmiadzin). Voskan's vision was 
to continue educational and spiritual activities of Armenian Vardapets 
(archimandrites) amongst young generation initiated by Saint Mesrop 
Mashtots, to follow the lives of the 5 th century translators. 

The Armenian alphabet was developed in 405 by Mesrob Mashtots, who, using 
the 36 Armenian letters, in the 5th century translated the Bible into Armenian. 
The same alphabet, with 2 more letters added to it in the middle ages, is still 
in use today. 

The letters of the Armenian alphabet were used also for mathematical 
calculations 

For many centuries the Armenian Language, Armenian Church and 
Armenian Manuscripts have served as the 3 pillars to protect the nation's 
identity, to spread Wisdom and Instruction. 

The Fourth pillar could be ascribed to Printing. Armenians were amongst the 
first who understood the importance of movable type of printing. 

, 

The first 5 books in the Armenian language were printed in Venice during 
1512-1513, (60 years after Gutenberg's invention) and this was done by Hakob 
Meghapart Oacob the sinful). 

After 1512, during the following 300 years Armenian printing houses were 
established in different cities of the world: Venice, Pavia, Constantinople, 
Rome, Lvov, Milan, Paris, New Julfa, Amsterdam, Marcel, London, Berlin, St. 
Echmiadzin, Madras, St. Petersburg, Calcutta, Tiflis, Shushi, Jerusalem, Beirut, 
New York, Cairo, Aleppo, Baku, Varna, Tehran, Singapore: this is not a 
complete list of the places where Armenian books were printed. 

Amsterdam has played a significant role in the history of the Armenian book 
printing: first printed Armenian Bible, first printed Armenian large map 2 
hemispheres, first printed Armenian manual of the measures, weight, 
numbers and coins of the whole world, the first grammar of classical Eastern 
Armenian by Skroder and more. 

In the second half of the 17th century an active and large Armenian community 
was already functioning in Amsterdam, with its church and school. In 1655 
Catholicos of all Armenians Hakob Jughayeci, a scholar, bibliophile and a 
reformer pursued the idea of establishing a new printing house in Europe. To 
this end, as well as for realizing the printing of the Bible, he delegated his 
notary and secretary Deacon Matteos Tsareci to Europe to set up Armenian 
press and to publish the Bible in Armenian. After visiting Venice and Rome, he 
didn't find good masters who could satisfy to his requirements on cutting new 
Armenian typefaces. Disappointed Tsaretsi headed to Holland. This person is, 
in fact, the founding father of the first Armenian printing house in Amsterdam 
in 1660. On 27 November 1658, he drew up a contract with the l��ding punch 
cutter and type founder of that day, Christofell van Dijck /creator of Dutch 
typefaces to make 170 punches and 240 matrices for a 'Text Armenian' type, 
and 170 punches and 240 matrices for a smaller size, all for printing a Bible. 
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As a trial of the new type, Tsaretsi began printing Nerses Shnorhali's twelfth­
century poem "Jesus the Son", in 1661. Unfortunately, he died on 1 February 
1661 with only 24 sheets printed. 

Voskan was delegated to Amsterdam to manage the Amsterdam 'St. 
.Echmiadzin and St. Sargis' printing house. 

Voskan Yerevantsi had left Echmiadzin for Amsterdam on 27 September 1662, 
stopping in Livorno and Rome to seek financial support for the production of 
the Bible. On 11 March 1666 Voskan could finally begin printing the Bible, 
which he completed on 13 October 1668: the first Bible ever printed in 
Armenian. Voskan worked on the text of his Bible, long before Tsaretsi set up 
the printing house. His principal source was the Sis Bible of 1295, 
commissioned by King Hetum II of Cilicia. Voskan brought this manuscript 
with him to Amsterdam. In part to make the text acceptable to Rome, he 
,compared it with the Latin Vulgate and revised it accordingly. 

The first publication of the Armenian Bible evokes admiration and amazement 
by its size, quality and art of printing, as well as the tremendous textual work 
undertaken. 

The Bible consists of 1470 pages in two columns. Size 21x26.5 cm. 162 images. 
Number of printed copies: ea. 5000. This at a period when the number of the 
.manuscript bibles did not exceed the hundreds. 
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Bible's title page has rather large frame composed of four etchings. Two 
human figures representing the symbols of faith and hope are placed in the 
center of ornamental engravings on the right and the left. 

Most of the woodcut illustrations used were made by the well-known Dutch 
wood-cut artist Christoffel van Sichem (ea. 1577-1658). He had cut them for 
the Bibles that Pieter Jacobsz Paets printed in Amsterdam from 1646 to 1657. 
Tsaretsi probably acquired them from Paet's estate with the Armenian Bible in 
mind. 

The woodcut decorative initials in the traditional Armenian style called 
Trchnagir or Dzagagir, built up from stylized birds, may have been newly cut 
for the Amsterdam press, so some of the decorations that followed traditional 
Armenian styles. 

�'t,U�\ 1,1� '1,111'(18 l1S1•.11r. 
�,·:1,\'.n ·,., ... p Clll'.l'flJ,•1,l'..l1()'I.: r .J'.t'f. 

,, \'.l''l·fll" ,a .. lt \'. U'f• ·,, 1:1u·,, ,,,. r.ir,,
'-.\ · U'l, I' I �\ t,], ?<r Jrr.t' S l'.U 1 

l'l/� tcl .. r.r
c

1,lrr;t,�l".{S' 

l"'t 'd"J �,.,.,,,.,&. ,i�w .. p, s1ruual, {\-�oF:/
� l1..P.1UJL.H�f �•t!l1'11f-'-...1,., .... {-�" 'l��­

M"' .1-40.,,r-�rc-P"-��"'-"' :� l �-1.."1..l,, �i-
/otb-,. �P.'-tf•H-ft'L.....&-U • 1,,,....,,,,.,., ; 

,,,.,JJ,;/1, ,,..,,,> 8°" • .,�t, · fl.,�.,,,, · · 

. �- . 

Woodcut decorative-initials for the Cover Page 

The 162 engravings or the majority of them found in,Voskan's Bible were 
obtained by Tsaretsi, since similar images were also found in Shnorhali's 
'Jesus The Son'. 
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The majority of the engravings are copied from images of renowned European 
engravers. Sichem marked his own works with the initials CvS, while there 
are initials of other painters, AD in case of Albrecht Durer, HG for Hendrik 
Goltzius .. 

From the distance of 350 years, the first printed Armenian Bible still 
continues to admire and amaze the reader how it became possible to realize 
.such a monumental publication in such short time. 

Voskan's Bibles were shipped to Smyrna on the Aegean Sea and from there to 
-the heartland of Armenia and then to Russia, Iran to India and beyond. 

On February 14, 1674, in Marseille the Master of the Armenian printing _closed 
his eyes forever. But his legacy continued on; future publications of the Bible 
were either reproductions or were strongly influenced by "Voskan's Bible". 
The Constantinople edition of 1705 mentions that it was reprinted from the 
blessed soul Voskan Vardapet's old copy, "similar and identical, no more no 
less" than the original. In the 1733 Venice edition Mxitar Sebastaci referring 
to Voskan's edition writes "Now the same on a superior quality paper. .. 
reprinted and produced". Likewise, the bibles of St. Petersberg and Calcutta­
Serampore of 1817 editions were reprints of the Voskan Bible. 

In a span of 25 years Voskan's publishing houses of St Ejmiadzin and St Sarkis 
in Amsterdam, Livorno and Marseille printed more than 40 books. From 
1685-1718 Voskan's students founded publishing houses in Marseille, Livorno, 
Constantinople, Smyrna and Amsterdam. Further spreading literacy, the work 
started by Voskan. 

Long after Voskan printers still mentioned his name with gratitude for the 
original of a psalmody published in Venice or the book of hours 
Constantinople 1712. 

The 17th century Armenia was divided between the Ottomans and the Safavids, 
it did not have a king or a prince, yet a visionary person like Catholicos Hakob 
Jughayetsi grasped the importance of the publication and turned the darkness 
into enlightenment. 

The financial help came from Armenian merchants especially of New Julfa, 
who followed the advice of the Catholicos and invested heavily in this new and 
unknown enterprise being bankrupt sometimes but never giving up hope. 
Among those one can mention Voskan's brother Avetis Ghlijenci and his 
sister's son Soghomon. The benefactors of the Bible Stepanos, Teodoros and 
.Petros from Jugha. 

By summarizing the printing activity of Voskan Yerevantsi the Armenian 
.historian Leo writes: "If in order to start a new endeavor one should offer a 
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sacrifice, then we can consider Voskan Yerevantsi as the greatest sacrifice 
that Armenians offered to the printing. Eight years of Voskan's life in Europe 
show the immense work that he managed to do for creating a systematic and 
permanent status for the printing houses. He was one of the publishers who 
had comparatively large outlook to publish books not only for the clergymen, 
but also for merchants and lay people'. 

The history of the Armenian printing has many glorious pages. Printed books 
in Armenian are spread in hundreds of libraries and private collections all 
over the world. For this we should be thankful to all those dedicated persons, 
who started the book printing in Venice in 1512 and transformed this process 
into a perfect tool in Amsterdam, which during 500 years has served for the 
glorious ideas of: Enlightenment and Education for Wisdom and 
Instruction. 

UNESCO suppons Matenadaran 

'To celebrate 350th anniversary of Bible's first edition 

In 2017 Matenadaran, the Institute of Ancient Manuscripts, with the support 

of UNESCO will organize a series of events to celebrate the 350th anniversary of the first 

edition of the Armenian Bible. The Director of Matenadaran Vahan Ter- Ghevondian told 

NEWS.am, that Matenadaran received that assistance at the end of 2016. 

According to him, the publication of the Bible in Armenian is a remarkable event not only 

for Armenians but also worldwide. The celebration program has three components: 

exhibition of antique books, publication of the research dedicated to 350th anniversary of the 

Armenian print Bible, and a conference. 

The main events will start in June and will last until the end of the year. The first Bible 

printed in Armenian was published in Amsterdam in 1666. 

1668 by Voskan Yerevantsy. This is one of the best examples of the ancient books 

published in Armenian and one of the most valuable publications of the Bible in the world. 
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JaWJlqt.fwb.mwo q]i.]lphJlTI, UllljUl 41! t.fh4li]i. '{h\Jhm]i.4, nLJl 11w110.hw1 Sh]lqbg]i.]1 hhm 
1586-1587 iumw4wlilih]lmli 41! UllljWq]ll:: «Uw11t.fnuw11wlil!»: 

16-M qwpntb. UllljWqpmwb 1: 17 wlmtb. 2.wJhpl::b. qlipp, np.nb.gill: 8_[! · 'lhb.hmp.l.J.li lfl::2, 6[!'
"lJ:. 'llntunJ, 31!' bmt.fp. lfl::2:

17]111 11UlJ1IlL u4]1.qplih]1]} 'lwm]i.4wlil} u4uwo t[l UlLhLJl t.fho hhUlUljl]ljl]lilLJaPLli gmgwph]lht 
WJ1hh1hw\J wqqh]lm, ]i. t.f]i.2]1 WJtng' 2.wJhJlm b.4wmt.fwt.fp, 2wliw1nt..J. Y:wianLJi.4 
11w1w\Jwli12[! UlUlJlW0hL li]lhhw]i. h]1qp.]1lih11mli t.ft2: U111 blljUlU1Ul4nt..J. 1627]1\J fl111pwl.mu 
C 'TJ.wllj[!, 2.nnt.f]i. tfl::2 41! h]i.t.fl.t.l:: JWU1m4 UllljUlJlUlb (fl111pwl.t.hw\J), nLJl 17]111 11w11m 
Tiliiawgp]i.\J 41! UllljnLji.\J 2IlLJ12 30 w\Jm\J .2.wJh]ll::li q]i.]lph]l' [!l.t.11hwli]1Wlljl::u 

11w1w\Jwpwliw4wli plinJJaP, 1.t.wh pwnw11w\Jlih]1 m hw1ng 1hqm]i. .ihn\Jw114lih]l' WJLWqq]i. 
pw11nqp)_lih11mli hwJng 1hqm]i.l.t. t..J.w11dhglih1m li1.1jWU1w4nt..J.: 

U]U 2112w\J]i.\J hw14w4wli UllljW]lWlilih]l 41! h]i.t.f\Jw11J1mp\J lt..J.nt..J.]1, l,n]l .QnqwJji. h l_ji.t..J.nn­
l.inJji. t.fl::2:
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1636]1\J, ]1.imt.fp U[! l,n[l 2nqwJhg]i.lih]l, fuw}_WUlilLJl Y:huw11wg]i.]1 wnw2lin1111miahwt.fp, 
Il[l 1620-1646 iamw4wlilih11m\J l.,Il[l Qnll]_WJP iaht.f]i. Unw2linr11li t[l h Umrp 
Ut.fh\Jwt.]1114]1}. t..J.wlip]i. t..J.wliwhW]Jll!, 41! u4u]i.\J .2.wihrt\J mwnhr lljWUlJlWUUlht 
Y:huwrwg]i.\J t.ft4m41::u UlUlJlnLWli t.fl::2 41! umh11ot UllljWUlUlnhr, UllljWqJlw4wli t.fwt.fmt, 
lih114 h 1638]1\J, PJl hji.t.fb.wo UllljUl]lWliji.\J t.fl::2 41! UllljUlq]ll:: «Uw11t.fnuwrwli»,l} 1641]1\J' 
«Iunrhr11wmhU1J1»[! h «.2.wrwlig t..J.UlJll!"TI, 1642]1\J, «cJ-wt.fwq]i.pp»l} h WJL q]i.rphr: l.,Il]l 
2nU]_UlJP UllljUl]lUlbl} lT]i.2]1\J Urhhw]i. h 'TJ.wru4wumw\J]i. UlWJ1Ul0Ul2Jl2Wliji. wnw2]1\J 
UllljUl]lWli\J tr, Ji.u4 'TJ.UlJ1U4hrtli wnw2Ji.li qJi.rllTI 192 UIUlJlP w\Jg t.f]i.w1li 1.1jpU1]1 
UllljWq]lnLt[l: 
17Jl1111wrm hr411nr11 41::u]i.\J wnw1h1 htu li2wliwt.nr t[l Ut.fuiahrmwt.fji. t.fl::2 hji.t.fliw11rmwo 
UllljWJlWlil}' lTwmial::nu Owrhg]i.]1 2w\Jphrnt..J.: U\J 8w4np QnqwJhg]i. 4wianaji4nu]i.\J 
]Wli.iliwrwrmiahwt.fp 1656 iamw4wli]i.\J 41! t.fh4li]i. PmwLJlw, UllljUl Ut.fuiahJlUlWU 
h mhqt.nJli hwJ qw11mia]i. odwli11w4miahwt.fp .ihn\Jwt.fm]i.i 4'NLWJ UllljWJlWliji. 
umh11ot.fw\J: 166O]1\J w\J lt!! u4u]i. U11.1jwqrh1 l,hpul::u ClinrhwLJi.]1 «8]1.umu fl_rqji.» 
.lljntt.fw\J: 

2.wJ qJ1WU11.1jnL_[ahw\J h t.f2w4n1_1a]i. 1.1jWU1t.fmiahw\J t.fl::2 wli2\J2hLJl hhm12 ian11wo 
t.fhomia]i.1\Jlih11tli t flu4wli trhw\Jgji.\J: U\J, Ji.r hhm m\Jhliw1nt..J. Sw4np '1 QnqwJhg]i. 
4wianrui4nu]i.\J 1wli.iliw11wrw4wli[!, 1662]1\J 41! t.fh4li]i. b1pn1.1jw' «Uummwow2mli)_»-TI 
2.wJh]ll::li Ullljlliq]lhtm: U\J 41! t.fh4li]i. Ut.fuiahJlUlWU, 1664]1 w2liw\J umw\J.ilih1nt..J. 
Ut.fuiahrmwt.f]i. u. t2t.f]i.wo\J]i. h u. Uwrq]i.u]i. w\Jmw\J UllljUl]lUlbji. UJ\Jortlimia]i.1\Jl} h 
.ihnliwr4 h1nt..J. Uummwow2mli}_ji. UllljWqJlmiahw\J: 

l,wji.i, 1666]1\J, w\J 41! u4u]i. 1464 t2hrt pwq 4wgwo L.WJ hrtli wnw2]1\J 
«Uummwow2mli)_» t.fwmhw\J]i. UllljWq]lmJahUI\J, qwJh UILUIJ1U1htnt..J. 1668 JanLUI4UI\Jji.\J 
5.000 UllljUlpWliw4nt..J., hrp wt.fpn112 L.W]UlUUlUibji. UlUlJlUl0jlp\J hwq]i.1 t.f]i. pw\J]i. hwr]i.1p 
.ihnwq]i.r Umrp qJi.r12hr 4w1]1.li: li]U UllljlliJlUlbji.\J t.fl::2 UllljUlq]lntUl0 «UummwoUI2mli)_»-]1 
FUlJ10.JlilJlUI4 UllljWqJ1mia]i.1\Jl} UlJlOUibUigwo t: '.l>rwliuwi]i. lm11nt..J.]14nu XIV iuwqwrnr]i. 
1wmm4 IlL2lll11Jlill_[ahUI\J m hw1wlimiahw\J: 17-M qwp.n.11.t. lillljWqp.ntwb 1; 16_5 wlmtl.t. 
.2.wJhpl:1.t. qp.p.p: 

18r11 11Ul]l[! L.Ul] UllljUiqJlmiahw\J hUIUUljl 11lllJ10.Ull oUI114t.fUI\J 2112w\J: 2.wihrtli q]i.rphr 41! 
UllljUiq]lm]i.\J Y:. 'TJ.n1un1, 2.nnt.f]i., '{h\Jhm]i.4]1, @-r]i.hum]i., U. <I>hiahJ1UlljnLJ14P, l,nr 
l,w]i.i]i.2hUI\Jji., liUUlJlUlp!Wliji., lTUIUlJlWUji., Y:wt4UI.JaWJP, t2t.fp.wo\J]i. t.fl::2, n_rnli12 

t.fji.UidUit.fwliw4 41! t..J.hrwom]i.\J L.Ul] t.f2w4n1iaJi. li2UibUit.n]l 4 h11rnlilihrm: 

S1.1jwqrmiahUI\J lljUIUlUilLJahUI\J t.fl::2 w4\JUinm t[l U]i.i]i.iuwr Uhpwumwg]i.]1 hUlUUlUIUlUI0 
UllljWJlWliji. qnrom\Jl::n1ia]i.1li[!: lT]i.i]liaUIJl Uhpwumwg]i.\J Ji.r t.fji.wpUilimiahwt.fp 41! 
hwumwmm]i. 'lh\Jhm]i.4]1 u. '1.wqwr 411q]i.li: 1717 JaillUI4wlit\J UUllljWq]lntW0 qJi.r12hrtli 
li2wliw4wLJlg h\J lT]i.iji._1aUI]l Uhpwumwg]i.]1 ( 1733) h1 ".Qnh]lWl.lj hw\J]i. 
«Uummwow2mli}_»l}, lT. ::>wt.f)_hUI\Jji. «2.wing 'TJ.wmt.fmia]i.Lli"i:!» (1784-1786), «f!wnq]i.1112 

2.wJ4UiqhUI\J 1hqmji.» (1749-1769) ht t.fwliUILUl\J11 «f!wqt.fwt..J.1:1.lj» UIUuUiqJlrl!: 
lJji.iji._1aUI]1hw\Jlih11m t.fJitu 6]11111!, 1773]1\J 41! hUiuU1UIU1mji. PmUILJlnJ @-r]i.hum jlllill_Wlll!· 
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1776ph 4.D hptfb.hh pphhg lnUjUlpllihD h 35 tnU1pmU1h Dhjulligpph 4D lnllj hh UllGU1 l)Ulh 
70 U1hmh qppp: 1810 junLU1\J.U1hth U1hnhp lJ.D tnGI]_Ultpn]umph '-lplihhlli, lJ.D hptlhhh 
tnUjU1pU1h h lJ.D tnllj hh qppphp 2mp2 50 1hqmhhpm.J., UlJUtnGI]_ JP2UltnUllJ. hJJ1 t «2.U1hqtu
U:tluopliU1J» U1UuU1qppD: 

18pq qU1pmh 4nutnU1hqhmUJn1unJ .l.Ul] tnlljlliqpp)_hhpth tp fclntpppnJ Ulppmhp 
tnUjU1pU1hU1UJ htn 'lloI]_nu UpU1UJ liU1hD, np 70 tnllipp U12JuU1tnU10 tp npUJ tu tnU1nU1eu1tJJ1)_, 
tnlljlliqpp). h hn)_U1\J.U1lilp qU1pomo tp OutlU1hliU1h \J.U1JUpmjuliU1h tlt2: Uh tllioU1]1IltU10 t 
«2.U1JU1qqp 4ptjuthUJtplJ.» UjU1tnmU1hmhny_: Uh pp hop hhtn 4D pU1hU1J «Sny_hU1hhtup l.1 
'lloI]_nup» lnUJU1pU1hD, npD 1820 junLU1\J.U1hth qn)_m\llo t UpU1UjGU1h tnUjU1pU1h: '-lpU19 
2.lipUllJ.L juU1qU1lilpph hpU11tpny_ 4D tlhlJ.hp fcl-]1:j,JJ1u, mp 4D lJ.U1hU1lilpt U1ppmhp 
lnUjUlpUlhD m 4PU1glipth qppphp 4.D lnlljlliqpt (1781-1783), oqh\llo t t:2tlpU1ohp 
hlliJ\J.Ul\J.Ulh lnUJU1pU1hph \J.U1tnU1ph1U1qnpouU1h: UJq lnUjU1pU1hph tlt2 lnlljU1qpmU10 t 
OutlU1hliU1h \J.U1JupmjuliU1h U1nU12ph UJU12tnohU1julipjuD' «fcli.uqy_]ltlp '-ltqU1Jph» h U1hnp 
.l.Ul]hpth tnU1pphpU1lJ.D' «lpnJ q.PPD»: Uhnp qnpoD 2U1pmhU1\J.IlIJ. pp npqphlipD LilJU 
DhOUlJ\110 hh 2mp2 150 llihmh pU1po.pnpU1lJ. lnlljUlqpmjuGUlUp .l.Uljlipth qppphpm 

18pq qU1pm 2.U1J lnUJU1qpmjuliU1h o.hnpphpmtlD pmh 2.U1JU1UtnU1hp tlt2 hptfb.U1qpmU10 
lnUjU1pU1hp qnpomhtmjupthh tp: Uptltnh bphU1hgp 4.Ulju ilIJ.P\J.IluD, 1771ph, '-lU1IJ.UlP2Ul­
UjUltnp tlt2 4.D hptlht lnUjUlpUlh, puq 1776ph' ju illIJ.jup qnpoU1pU1h: 1772 junLUl\J.Ulhph LilJU 
4D tnhuht U1hnp «QpouU1pU1h 2.nqlililp» qppnJlJ.D, npD 2.U1JU1UtnU1hp hnIJ.]1h 4PU1] 
\J.U1tnU1pmU10 U1hqpU1hplJ. hpU1tnU1pU1\J.mjup1hh t: .l.U1JU1UtnU1hp U1nU12ph tnUjU1pU1hp 
lnlljUltnUlnlipD, lnUjU1qpU1\J.U1h U\llumw, tlJ11u UjUlpU1qU1hlipD uiUltnpUlutnm\llo tph 
hU1JU1UtnU1hp tlt2: 

2.hqlJ.U1utnU1hp tlt2 hU1J\J.U1lJ.U1h U1nU12ph tnUjU1pU1hD lJ.D hptfb.hh h2U1hU1lilp CU1hU1tlpp­
liU1hhlipD UU1tnpU1up tlt2 1772 junLU1\J.U1hph: UJu tnUjU1pU1hph tlt2 1niu 4D tnhuhhh .l.Ul] 
hU1uU1pU1\J.U1\J.U1h tltnpp qU1pqU1gtlU1h tlt2 h2U1hU1\J.U1U19 qhp lJ.U1tnU1pU10 qppphp, 
ph)_Uj]1upph hh 0U1\J.np CU1hU1tlppliU1hp <<l,np ShtnpUllJ.»D, np lJ.D qn)_mp SnpqnpU1lJ. (1772 
ju,) h CU1hU1tlpp CU1hU1tlppliU1hp «flpnqU1Jju <l>U1nU1g»D (1773 ju,): UU1tnpU1up tlt2, 
1794ph 0U1pmjupth CtlU1y_nhliU1h liD tnlljt «UqqU1pU1p» U1nU12ph .l.U1JlJ.U1lJ.U1h 
U\UlpphpUljuGPjuD= 

1781 JamU1\J.U1hph nmuU1lJ.U1h \J.U1JupmjuliU1h tlt2 4D uqup qnpoh1 hU1J\J.U1\J.U1h U1nU12ph 
tnUjU1pU1hD: '\.,np Qnll]_U1Jligp lJ.pjuGUlL y_U16:U1nU1\J.U1h q.ppqnp IuU1LlllliPGU1hgD lnhtnnhp tlt2 
UjU1tnpU1utnU10 .l.Ul]hpth tnlljU1tnU1nlipD 4D phpt U, <l>hjuhpuUJmplJ. lit 4D tnlljt .l.Ul]hpth 
UjpplihU1pU1h: U]U 4'DUU1J nmu\UUtnUlhp U1nU12ph lnlljlliqpp .l.Ul]hpth qpppD: UJU 
hU1juU10.linhmjapthD lJ.D hny_U1hU1lilpt fimuU1UtnU1hp .l.Ul]lipm hnqhnp U1nU12hnpq, 
hU1uU1pU1\J.U1\J.U1h, u2U1\J.IlLjuU1Jph Ul\J.UlhUllilp qnpop)_ Sny_utt]l UpIJ.nLjuGllihD: 

SlitnU1qU1Jph, Sny_utt]l UpIJ.mjuhllihD tnUjU1pU1hD lJ.D tnGI]_Ultpn]ut hlli]u '\.,np '\.,U1]up2hU1h, 
U1UJU1, UutnpU1juU1h, lJ.'U12]uU1tnp tlph).h 19-pq qU1pm U1nU12ph lJ.tuD lit mp 4D 
!DUJ.U1qpmph 2mp2 50 U1hmh 2.U1Jlipth qppphp:
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1858ph, fcl-tnqnupnJ tlt2, OUlpnLjupth IuU1JJ1UJhU1hp 2U1hl)hpny_ \J.Q hptlhmp tnUjU1pU1h: 

1818ph U1htnU1pU1hU1lJ.U1h DhlJ.hpmjuhllih tlpupnhhphhp Cm2pp tlt2 lJ.D hptlhhh tnUjlUpllih 
ht LilJU lJ.'DhOU1Jlih umU12ph qppl)ph' «'1lU1tntlmjapth Umpp q.png» U1hmhny_: 1828ph, hpp 
5UlpU1\J.U1h lJ.U1nU1y_U1pmjupthD lJ.'U1pqp1t Ulhnhg qnpomhtntjapthQ' lnUjUlpllihD lJ.'U1hghp 
UpgU1jup .l.UlJng ]ahtlph: 1854th ulJ.ul:iU1t, Cm2pp tlt2 4D qnpot hpqpnpq lnUJU1pU1hD puq 
hppnpqD 4.D pU1gmp 1881ph: CU1tlU1jupp tlt2 U1nU12ph tnUjU1pU1hD 4D hptlhmp 1848ph 
puq hplJ.pnpqD' 1856ph: · 

UJq dU1tlU1hU1\J.U12P2U1hph hU1J\J.U1\J.U1h lnUJU1qpmjupthD lJ.D juU1tpU1hgt L.U1JU1UtnU1hp U1JL 
Y.U1Jplip. 1827ph' Cm2p, 1858ph' '{U1h, 1863ph. Um2, 1876ph. U1h11uU1hqpU1UJTIL, 1890 
ph' '\.,np '1lU1JU1qptn, 1909ph' q.nppu, ph).UJtu liU1ti' 4U1ppli, IuU1pphpq, q.U11Jo.mlJ., Cm­
tntu]u, SpwpUjtl)pp, bpqlilJ.m, 4tupu, UJuwwtuLlll!l, U21nmpmq: 

bphllihp tlt2 1875ph tnlljtupllili 4.Q hptllit .2Ull)tupptu q.tnpqhtuliD (Smqnphtuli), npmli \J.Q 
tlpU1htuJ q]lilIJ. l:tlpli Stp-q.ppqnphtuhQ: 1876ph 4.Q tnlljmp mnm2pli qppl)Q' Upqmp 
4p11mtlpphmlip qmqtlmo opmgnJgD: 

UplilJ.U1tpmpp tlt2 L.lll] tnlljtuqpmjuptliQ lJ.D ulJ.up 19pq qmpm lJ.pum\i «Uptpp» h 
«Umupu» tnlljtuptulihhpm hptfb.mqpmtlny_: 1853ph \J.Q tnlljtuqpmp «Uptlnu qmtl PUllil) 

Qmwp6:wptupl)» qppl)D, 1847pti' «Ul1hqmt]1mp», 1849-1853ph' «flrnmtl\imutp» 
UjtupplipUllJ.tulihhpQ: 

flplljtu mtlt]lnt]lmtl, li2hli11 np .l.Ul] tnlljtuqpmjuhtuh UjUltnUmjuhllih Qhjulli91lQ hI]_tuo t 
ptuttuqmh qdmtup, ]un)_Qhqntnhl:ipny_ tp, utulJ.tuJli qtuphnph1n4 tnlljtuqpmjuhw\i qpttnp 
qhpQ htuJ tl2tu\J.IlJJaP UjllihUjtulitlu1\i h qtupqtugtltuli qnpopli tlt2' L.lUJ OilIJ.Ily_mpqQ 
m2Jumphp )_npu qpli 1omtuo t tnlljlliptuhlihp hptllihtm mtlhlitli qdmtup qnpopli, 
liUjtuUtnh1n4 hU1J tl2U1\J.IlJJaD, qppli m qpU1\J.U1hmjuptliD hhtnU1qU1J uhpmliqlihpmh
t]1njuU1\igh1m \J.U1phnpU1qnJli qnpoph: 

. . 

Woodcarvings from the pages of the first printed bible 
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